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S T E R N  A n a to l,  24. 10. 1899 V a r š a v a - 19. 10. 1968 tam., 

a v a n t g a rd n í  b á sn ík .  S tu d o v a l p o lo n is t ik u  ve  V iln ě , 1921 

až 22 re d ig o v a l ve  V a r š a v ě  a v a n tg a rd n í č a s o p is  N o w a  

S z tu k a  (N o v é  u m ě n í),  p ráce  v red akc i W ia d o m o šc i Llte- 

rack ie , měl le v ico vé  názory.

1918 jeden ze z a k la d a te lů  fu tu r is t ic ké  sk u p in y ,  sp o lu 

au to r m a n ife s tů  ( s  B. J a s ie ň sk ý m , A . W a te m )  a b á s 

n ic k é h o  a lm a n a c h u  G g a  ( s  W a te m ).  O d v ra c í  se  od 

p ro b lé m o v o st i a c ito vo s t i,  o s ia v u je  m ě st s k ý  d a v  a tě 

le sno st, v  jeho b á sn íc h  p ro v o k a t iv n í se x u a lita ,  a b su rd n í 

p ře d sta vy ,  p la k á to v ě  p ře k re s le n é  ob razy . J a k o  v y z n a 

v a č  A D O llin a ira  b líz k ý  p o e t ism u  s v o u  - ext-e n rfv rrt— stín-“ 

"židi i ¡Tou, asociativním  roz-eiem p ře k v a p iv é  fan taz ie , 

k a la m b u rn í h ra v o s t í a  v t ip e m  (v y u ž ív á n í rým u ) i zájm em  

o exo tiku . P le b e jsk o st  p o s tu p n ě  p ře rů stá  v  p ru d k ý  so c iá ln í 

a p o l it ic k ý  protest, c o ž  p o s ilu je  s k lo n  k  rétorice. V  in 

t im n íc h  b á sn íc h  se  n á p a d itá  o b ra z n o st  uk lidňuje , ze

jm éna po  r. 1939. A n a to i S te rn  p sa l i b á sn ě  p ro  děti, 

f ilm o vé  scénáře , d iv a d e ln í h ry  aj.

pw

S L O V O  IN S C E N Á T O R Ů

JE  V Š E O B E C N É  Z N Á M O ,  Ž E  P O L S K É  F U T U R IS T IC K É  

H N U T I  J E  S V Ý M  V Ý Z N A M E M  J E N  S T É Ž Í  P Ř IR O V N A -  

T E L N Ě  K  F U T U R IS M U  R U S K É M U ,  C l  IT A L S K É M U .  

H N E D  Z P O Č Á T K U  JE  T Ř E B A  P O S P Í Š I T  S l  S  I N F O R 

M A C I ,  Ž E  A N I  N E N Í  N A Š I M  Ú Č E L E M  O P R A Š O V A T  

T E X T  V Z N IK L Ý  V  D V A C Á T Ý C H  L E T E C H ,  A N I  S N A H A  

R E K O N S T R U O V A T  P R O  D N E Š E K  N E P O C H Y B N Ě  P Ů 

V A B N O U  F U T U R IS T IC K O U  IM A G IN A C I .  N A V Z D O R Y  

F O R M Á L N Í  R A F IN O V A N O S T I  A  H R A V O S T I  N Á S  Z A -  
U J A l  A N A T O l .  ST É ÍLě , ■ ,itb 'YH| - iw i-r ?  A 2  P Ř E 

K V A P U J ÍC !  S I L O U  A K T U Á L N Í  V Ý P O V É D I ,  k t e r á  

JE  V  J E H O  B U F O N Á D É  U K R Y T A .  T O M U T O  A K T U Á L 

N ÍM U  . J Á D R U "  J S M E  P O D Ř ÍD I L I  S M É R  Ú P R A V ,  N Ě 

K D Y  Z Á S A D N Í H O  V Ý Z N A M U ,  S  P E V N O U  V lR O U ,  Ž E  

A U T O R  S Á M  B Y  N Á M  J IS T É  O D P U S T IL ,  J IŽ  P R O T O ,  

Ž E  P Ř E D L O H A  JE  N Á Č R T E K ,  L IB R E T O ,  V Y B Í Z E J Í C Í  K  

M N O H A  V A R IA N T Á M ,  J E Ž  B Y  J E J  U C H O P IL Y  A  D O 

T V O Ř IL Y  V E  V L A S T N Í  I N S C E N A Č N Í  P R A X I.

T R Á P IL I  J S M E  S E  P O M É R N É  D L O U H O ,  N E Ž  D O Z R Á 

L A  K O N K R É T N Í  P Ř E D S T A V A  A  C E L I S T V Ý  I N S C E N A Č 

N Í Z Á M Ě R ,  J A K  S  T O U T O  H Ř ÍČ K O U  N A L O Ž IT .  P Ř E 

D E M  J S M E  V É D É L I  P O U Z E  J E D IN Ě :  J A K É K O L I  F A N A 

T I S M Y  A  D O G M A T I S M Y  S E  V  S O U Č A S N É M  O H R O 

Ž E N É M  S V Ě T Ě  O B R A C E J Í  V Ů Č I  Č L O V Ě K U ,  V Ů Č I  S A 

M O T N É  P O D S T A T Ě  L ID S T V Í.  P R O T O  N Á S  H R A  V Z R U 

Š O V A L A ,  P R O T O  J S M E  D O Š L I  K  P Ř E S V Ě D Č E N Í ,  Ž E  

P A T Ř Í N A  J E V IŠ T Ě  N A Š E H O  D IV A D L A .



Futuristická komedie „Výrobce bomb" -  drama
turgický debut Anatola Sterna -  vznikla nej
pravděpodobněji kolem roku 1920. Tento před
poklad nelze sice nijak dokázat, ale toto datum 
uvádí spisovatelova vdova, paní Alicja Ster- 
nová. Na lepenkových deskách zelené mapy 
na písemnosti (která je nepochybně už pová
lečného původu) je autorovou rukou napsán 
tuší název „Výrobce bomb". Uvnitř jsou dva 
rukopisy: koncept hry s názvem „Útěk srdce" 
(škrtnuty jsou názvy „Člověk bez srdce", „Mi
lenka zbrojaře") a její druhá verze, kterou za
čal autor přepisovat načisto. Tato verze není 
dokončena. V textu psaném načisto označil 
autor hru jako „psychologickou bufonádu o 
třech dějstvích", kdežto ve II. verzi jako „bufo
nádu o 5 obrazech".

Historie rukopisů je stejně banální jako slo
žitá. Když se manželé Sternovl vrátili v roce 
1948 v červnu z válečných toulek zpět do vlasti, 
přihlásil se jim nějaký člověk se zprávou, že má 
u sebe balík textů Anatola Sterna, rukopisů 
i strojopisů, který byl nalezen v zříceninách 
domu jeho matky; Sternovl se vypravili do VI. 
poschodí starého domu ve varšavské čtvrti 
Praze -  jediný žijící svědek této události, paní 
Alicja Sternová, si již nepamatuje jméno ulice, 
kde jim onen člověk předal velký balík rukopi
sů. Byla mezi nimi též obálka s rukopisy „Vý
robce bomb". Pravděpodobně tehdy sám autor 
přendal texty do uvedené zelené lepenkové 
mapy, kterou nadepsal titulem „Výrobce bomb". 
V roce 1968 se obrátili na Sterna dr. Zbigniew 
Taranienko a Maria Berwidová, kteří připra
vovali pro divadlo Stodola program věnovaný 
futuristům, se žádostí, aby jim rukopis poskytl. 
Rukopis se však, bohužel, ztratil podruhé, ten
tokrát v autorově bytě . . . Teprve v roce 1974, 
když paní Alicja Sternová dělala pořádek v 
manželových písemnostech, narazila na mapu 
s rukopisem obou verzí na pomíchaných, čís
lovaných i nečíslovaných listech, takže zpo

čátku nebylo snadné orientovat se v tom, zda 
jde o jednu nebo dvě verze, a jakého původu 
jsou ony změny názvů a postav i změny jed
notlivých dialogů.

Irena Boltučová
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